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uiamr ieue al mshe ba al phroe ki ani  ekbdthi ath lbu
and-he-is-saying Yahweh to Moses come! to Pharaoh that | I-made-heavy » heart-of-him
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uath |b obdiu Imon  shthi aththi ale bgrbu

and » heart-of servants-of-him so-that to-set-me signs-of-me these within-him
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ulmon thsphr bazni bnk ubn bnk ath ashr ethollthi
and-so-that you-shall-relate in-ears-of son-of-you and-son-of son-of-you » which I-practiced-myself
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bmtzrim uath  aththi ashr  shmthi  bm uidothm ki ani ieue

in-Egyptians and » signs-of-me which [-placed in-them and-you-know that | Yahweh
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uiba mshe  uaern al phroe uiamru aliu ke amr ieue
and-he-is-coming Moses and-Aaron to Pharaoh and-they-are-saying to-him thus he-says Yahweh
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alei eobrim od mthi manth lonth mphni shich
Elohim-of  the-Hebrews until when? you-refuse to-be-humbled from-presences-of-me send-away !
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omi uiobdni

people-of-me and-he-shall-serve-me
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ki am man athe Ishich ath  omi enni mbia mchr arbe
that if to-refuse  you to-send-away » people-of-me behold-me ! bringing tomorrow locust
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in-boundary-of-you
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ukse ath oin eartz ula iukl Irath ath eartz uakl ath
and-he-covers » eye-of the-land and-not he-shall-be-able to-see » the-land and-he-eats »
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ithr ephlte ensharth lkm mn ebrd uakl ath K eotz
leavings-of the-delivered the-remaining to-you from the-hail and-he-eats » every-of the-tree
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etzmch Ikm mn  eshde

the-one-sprouting to-you from the-field
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umlau bthik ubthi K obdik ubthi K mtzrim ashr
and-they-are-full houses-of-you and-houses-of all-of servants-of-you and-houses-of all-of Egyptians which
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la rau abthik uabuth abthik mium eiuthm ol eadme od
not they-saw fathers-of-you and-fathers-of fathers-of-you from-day to-become-them on the-ground until
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eium eze uiphn uitza mom phroe

the-day the-this and-he-is-facing-about and-he-is-going-forth
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and-they-are-saying
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shich ath eanshim
send-away ! » the-mortals
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ki abde mtzrim

that she-perishes Egypt

servants-of

from-with Pharaoh
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phroe aliu od mthi ieie ze Inu Imugsh
Pharaoh to-him until when ? he-shall-be this-one to-us to-trap
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uiobdu ath ieue aleiem etrm thdo

and-they-shall-serve » Yahweh Elohim-of-them not-yet ? you-are-knowing

Exodus 10

1. And the LORD said unto
Moses, Go in unto Pharaoh:
for 1 have hardened his
heart, and the heart of his
servants, that | might shew
these my signs before him:

2 And that thou mayest tell
in the ears of thy son, and of
thy son's son, what things |
have wrought in Egypt, and
my signs which | have done
among them; that ye may
know how that | [am] the
LORD.

3 And Moses and Aaron
came in unto Pharaoh, and
said unto him, Thus saith
the LORD God of the
Hebrews, How long wilt thou
refuse to humble thyself
before me? let my people
go, that they may serve me.

4 Else, if thou refuse to let
my people go, behold, to
morrow will | bring the
locusts into thy coast:

5 And they shall cover the
face of the earth, that one
cannot be able to see the
earth: and they shall eat the
residue of that which is
escaped, which remaineth
unto you from the hail, and
shall eat every tree which
groweth for you out of the
field:

6 And they shall fill thy
houses, and the houses of
all thy servants, and the
houses of all the Egyptians;
which neither thy fathers,
nor thy fathers' fathers have
seen, since the day that
they were upon the earth
unto thisday. And he turned
himself, and went out from
Pharaoh.

” And Pharaoh's servants
said unto him, How long
shall this man be a snare
unto us? let the men go,
that they may serve the
LORD their God: knowest
thou not yet that Egypt is
destroyed?
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uiushb ath mshe wuath aern al phroe uiamr alem lku  obdu ath
and-he-is-brought-back » Moses and » Aaron to Pharaoh and-he-is-saying to-them go! serve! »
MM ooToR mom o5

ieue aleikm mi umi eelkim

Yahweh Elohim-of-you who ? and-who ? the-ones-going
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uiamr mshe  bnorinu ubzqgninu nlk bbninu ubbnuthnu
and-he-is-saying Moses in-youths-of-us and-in-elders-of-us we-shall-go in-sons-of-us and-in-daughters-of-us
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btzannu ubbgrnu nlk ki chg ieue Inu

in-flock-of-us and-in-herd-of-us we-shall-go that celebration-of Yahweh to-us
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uiamr alem iei kn ieue omkm kashr ashlich athkm  uath
and-he-is-saying to-them he-shall-be so Yahweh with-you as-which I-shall-send-away you and »
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tphkm rau ki roe  ngd phnikm

tot-of-you see! that evil in-front-of faces-of-you
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la kn Iku na egbrim uobdu ath  ieue ki athe  athm  mbqgshim
not so go! please! the-masters and-serve! » Yahweh that her you ones-seeking
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uigrsh athm math phni phroe

and-he-is-driving-out them from presence-of Pharaoh
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uiamr ieue al mshe nte idk ol artz mtzrim barbe
and-he-is-saying  Yahweh to Moses stretch-out! hand-of-you over land-of Egypt in-locust
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uiol ol artz mtzrim  uiakl ath K oshb eartz ath K
and-he-shall-ascend over land-of Egypt and-he-shall-devour » all-of herbage-of the-land » all
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which he-let-remain the-hail
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uit mshe ath mteu ol artz mtzrim  uieue neg ruch
and-he-is-stretching-out Moses » rod-of-him over land-of Egypt and-Yahweh he-drives wind-of
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gdim  bartz K eium eeua ukl elile ebqr eie uruch eqdim
east in-land all-of the-day the-that and-all-of the-night the-morning he-becomes and-wind-of the-east
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nsha ath earbe

he-carries » the-locust
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uiol earbe ol K artz mtzrim  uinch bkl gbul mtzrim
and-he-is-ascending the-locust over all-of land-of Egypt and-he-is-resting in-all-of boundary-of Egypt
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heavy exceedingly before-him not he-was so locust as-him and-after-him not he-shall-be so
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uiks ath oin K eartz uthchshk eartz uiakl ath
and-he-is-covering » eye-of all-of the-land and-she-is-being-darkened the-land and-he-is-devouring »
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K oshb eartz uath K phri eotz ashr  euthir ebrd ula nuthr K
all-of herbage-of the-land and » all-of fruit-of the-tree which he-left the-hail and-not he-was-left all-of

Exodus 10

8 And Moses and Aaron
were brought again unto
Pharaoh: and he said unto
them, Go, serve the LORD
your God: [but] who [are]
they that shall go?

9 And Moses said, We will
go with our young and with
our old, with our sons and
with our daughters, with our
flocks and with our herds will
we go; for we [must hold] a
feast unto the LORD.

10 And he said unto them,
Let the LORD be so with
you, as| will let you go, and
your little ones: look [to it];
for evil [is] before you.

11 Not so: go now ye [that
are] men, and serve the
LORD; for that ye did desire.
And they were driven out
from Pharaoh's presence.

2. And the LORD said unto
Moses, Stretch out thine
hand over the land of Egypt
for the locusts, that they
may come up upon the land
of Egypt, and eat every herb
of the land, [even] all that
the hail hath left.

13 And Moses stretched forth
his rod over the land of
Egypt, and the LORD
brought an east wind upon
the land all that day, and
all [that] night; [and] when it
was morning, the east wind
brought the locusts.

4 And the locusts went up
over all the land of Egypt,
and rested in all the coasts
of Egypt: very grievous
[were they]; before them
there were no such locusts
as they, neither after them
shall be such.

15 For they covered the face
of the whole earth, so that
the land was darkened; and
they did eat every herb of
the land, and all the fruit of
the trees which the hail had
left: and there remained not
any green thing in the trees,
or in the herbs of the field,
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irq botz uboshb eshde bkl artz mtzrim
green in-tree and-in-herbage-of the-field in-all-of land-of Egypt

amn™ avon 8PS menb R AnRM nRor D
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Imshe ulaern uiamr chtathi lieue

and-he-is-hastening Pharaoh to-call for-Moses and-for-Aaron and-he-is-saying I-sinned to-Yahweh
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aleikm ulkm
Elohim-of-you and-to-you
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uothe sha na chtathi ak ephom ueothiru lieue aleikm
and-now bear! please! sin-of-me yea the-once and-make-entreaty! to-Yahweh Elohim-of-you
[0M “Sun Pﬂ R Mmnm mirnl

uisr moli rq ath emuth eze

and-he-shall-take-away from-on-me but » the-death the-this
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uiothr al ieue

and-he-is-going-forth from-with Pharaoh and-he-is-entreating to  Yahweh
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uiephk ieue ruch im chzq mad uisha ath earbe
and-he-is-turning ~ Yahweh  wind-of sea steadfast exceedingly and-he-is-lifting  » the-locust
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and-he-is-blowing-him toward-Sea-of Weed not he-remained locust one in-all-of boundary-of Egypt
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uichzq ieue ath Ib phroe ula shich ath bni ishral

and-he-is-making-steadfast Yahweh »

heart-of Pharaoh and-not he-sends-away » sons-of Israel
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uiamr ieue al mshe nte idk ol eshmim uiei
and-he-is-saying Yahweh to Moses stretch-out! hand-of-you on the-heavens and-he-shall-become
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chshk ol artz mtzrim  uimsh
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darkness on land-of Egypt and-he-feels darkness
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and-he-is-stretching-out Moses »
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idu ol eshmim uiei chshk aphle
hand-of-him on  the-heavens and-he-is-becoming darkness gloomy
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bkl artz mtzrim  shishth imi
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in-all-of land-of Egypt three-of days
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not they-see man » brother-of-him and-not they-rise man from-place-beneath-him three-of days
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and-to-all-of sons-of Israel he-becomes light in-dwellings-of-them
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uigra phroe al mshe  uiamr Iku obdu ath ieue rq tzankm
and-he-is-calling Pharaoh to Moses and-he-is-saying go! serve! » Yahweh but flock-of-you
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and-herd-of-you he-stays-put moreover tot-of-you he-shall-go with-you
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uiamr mshe gm athe  ththn bidnu zbchim uoluth

and-he-is-saying Moses moreover

you you-shall-give in-hand-of-us  sacrifices and-ascent-offerings

Exodus 10

through all the land of
Egypt.

16 Then Pharaoh called for
Moses and Aaron in haste;
and he said, | have sinned
against the LORD your God,
and against you.

17 Now therefore forgive, |
pray thee, my sin only this
once, and intreat the LORD
your God, that he may take
away from me this death
only.

18 And he went out from
Pharaoh, and intreated the
LORD.

19 And the LORD turned a
mighty strong west wind,
which took away the locusts,
and cast them into the Red
sea; there remained not one
locust in all the coasts of

Egypt.

20 But the LORD hardened
Pharaoh's heart, so that he
would not let the children of
Israel go.

2L And the LORD said unto
Moses, Stretch out thine
hand toward heaven, that
there may be darkness over
the land of Egypt, even
darkness [which] may be
felt.

22 And Moses stretched forth
his hand toward heaven;
and there was a thick
darkness in all the land of
Egypt three days:

2 They saw not one
another, neither rose any
from his place for three
days: but all the children of
Israel had light in their
dwellings.

2 And Pharaoh called unto
Moses, and said, Go ye,
serve the LORD; only let
your flocks and your herds
be stayed: let your little
ones also go with you.

25 And Moses said, Thou
must give us also sacrifices
and burnt offerings, that we
may sacrifice unto the
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uoshinu lieue aleinu
and-we-make to-Yahweh Elohim-of-us
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with us; there shall not an
ugm mgnnu ilk omnu la thshar phrse ki mmnu nqch hoof be left behind; for

and-moreover cattle-of-us he-shall-go  with-us not she-shall-remain hoof  that from-him we-shall-take  thereof must we take to
serve the LORD our God;

Tavh A oMM TN nmNY 85 v Mmoo Tav) p® e and we know not with what
we must serve the LORD,

lobd ath ieue aleinu uanchnu la ndo me nobd ath ieue until we come thither.

to-serve  » Yahweh Elohim-of-us and-we not we-are-knowing what? we-shall-serve » Yahweh
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od banu shme

until to-come-us toward-there

2
z prm mm onR 3b myon 89T A arowS ! But the LORD hardened
Pharaoh's heart, and he
uichzq ieue ath Ib phroe ula abe Ishichm would not let them go.
and-he-is-making-steadfast Yahweh » heart-of Pharaoh and-not he-complies to-send-away-them
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him, Get thee from me, take
uiamr lu phroe Ik moli eshmr |k al thsph rauth heed to thyself, see my face

and-he-is-saying to-him Pharaoh go! from-on-me guard! to-you must-not-be you-are-proceeding to-see N0 more; for in [that] day
thou seest my face thou
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phni ki bium  rathk phni thmuth
face-of-me that in-day to-see-you face-of-me you-shall-die
©  nRM mom 79 37 8D FEx Ty MmN 2 And Moses said, Thou
hast spoken well, | will see
uiamr mshe kn dbrth la asph oud rauth  phnik thy face again no more.

and-he-is-saying Moses so you-spoke not I-shall-again further to-see face-of-you



